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«CA SIn FAllA En AQUEllA SAZón SE
ComEnçARon lAS JUSTAS E lAS BATAllAS 
dE loS CAVAllERoS AndAnTES, QUE dURó 

lUEngoS TIEmPoS». El InICIo dEl UnIVERSo 
ARTÚRICo En El BALADRO DEL SABIO MERLÍN

Rosalba lendo
Universidad Nacional Autónoma de México

Resumen: la novela cíclica francesa conocida como Suite du Roman de Merlin 
fue concebida con el fin de preparar los principales acontecimientos artú-
ricos, fundamentalmente las aventuras del grial y la destrucción del reino 
artúrico, relatados en los ciclos de la Vulgate y Post-Vulgate. Es un relato de 
orígenes y las aventuras que lo conforman explican la razón por la cual di-
chos acontecimientos, conocidos ya por el público medieval, se produjeron. 
Son los primeros años del reinado de Arturo el tema de la novela. Y con ello, 
también, la primera vez de todo: las primeras proezas de unos adolescentes 
que eran en ya caballeros consagrados en las novelas conocidas, las primeras 
reglas caballerescas, las primeras aventuras, las primeras costumbres; el en-
canto de la primera vez de todo. Es éste el aspecto que analizaré a través de 
las dos adaptaciones castellanas de la Suite du Roman de Merlin, el Baladro 
del sabio Merlín con sus poefecías, Burgos 1498, y el Baladro del sabio Merlín. 
Primera parte de la Demanda del Sancto Grial, Sevilla 1535, señalando las 
características propias de los textos españoles. 

Palabras clave: Suite du Roman de Merlin, Baladro del sabio Merlin, novela artú-
rica.

Abstract: The French cyclic romance known as the Suite du Roman de Merlin 
was meant to prepare the main Arthurian events, fundamentally the grail’s 
adventures and the destruction of the Arthurian kingdom, related in the 
Vulgate and Post-Vulgate cycles. It is a tale of origins and the adventures 
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810 |   Rosalba Lendo

that make it up explain the reason why those events, already known by the 
medieval public, occurred. The theme of the romance is the initial years 
of Arthur’s reign. And with it comes the first time of everything: the first 
feats of a group of young men that were already consecrated knights in well 
known romances, the first knighthood rules, the first adventures, the first 
mores; the fascination of the first time of everything. This is precisely what 
I will analyse in the Castilian adaptations of the Suite du Roman de Merlin, 
the Baladro del sabio Merlín con sus poefecías, Burgos 1498, and the Baladro 
del sabio Merlín. Primera parte de la Demanda del Sancto Grial, Sevilla 1535, 
emphasising the specific characteristics of the Spanish texts.

Keywords: Suite du Roman de Merlin, Baladro del sabio Merlín, arthurian romance.

Redactado cuando ya lo esencial de la novela artúrica se había hecho, y en 
particular el ciclo de la Vulgate, la Suite du Roman de Merlin, que forma parte del 
ciclo Post-Vulgate, es un relato del origen de la historia artúrica. lo que se presen-
ta aquí es un mundo en pleno nacimiento, un mundo que se está construyendo, 
lo que se narra es el inicio de todo, como ya lo había hecho el autor de la novela 
conocida como Suite-Vulgate, perteneciente al ciclo de la Vulgate. la Suite du Ro-
man de Merlin fue pues concebida como punto de partida, retroactivo, punto de 
anclaje, de la historia narrada en las novelas artúricas ya conocidas por el público. 
Relato de los primeros años del reinado de Arturo, el texto narra el matrimonio 
del rey con ginebra, el de las hermanas de éste, el nacimiento de los grandes 
héroes, su infancia y primeras hazañas, el origen de algunas reglas esenciales de 
caballería, la instalación de la mesa Redonda, la obtención de la espada Excali-
bur, destinada a Arturo, el inicio de las aventuras en el reino, el origen de las cos-
tumbres, conocidas ya en otras novelas, y el del texto mismo que se está leyendo. 

Pero relato de orígenes significa también relato de la falta original y, en este 
caso, las faltas que desencadenan la historia artúrica, que establecen la relación de 
causas y consecuencias, y explican de manera coherente no sólo el desarrollo, sino 
también el fin de esta historia. Así pues, se narra el episodio del golpe doloroso 
y el del incesto del rey Arturo, que explican, el primero, el origen de las aventu-
ras del grial, y el segundo, la muerte del rey, acontecimientos fundamentales en 
torno a los cuales se teje toda la historia de los caballeros de la mesa Redonda.

Concebida pues como un relato de orígenes, la novela revela una particular 
fascinación del autor por este tema y una profunda voluntad no sólo de expli-
carlo todo, sino también de mostrarlo. Éste es el aspecto que analizaremos en 
la versión castellana de la Suite du Roman de Merlin, el Baladro del sabio Merlín 
(Burgos, 1498, y Sevilla, 1535).
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desde el inicio del texto podemos observar esta voluntad de presentar de 
manera explícita lo que ya se intuía o daba por hecho de manera más o menos 
clara en los textos anteriores. Por tal razón, el autor del original francés tuvo el 
cuidado de tomar muy en cuenta los elementos literarios artúricos que eran ya 
tradicionales a la hora de redactar su texto, pues parte de las novelas existentes 
para el desarrollo de la suya. Es en la época narrada cuando se constituyen los 
grandes héroes del universo artúrico. Su nacimiento, infancia y adolescencia es 
un aspecto fundamental de la novela, cuya intención es presentar a los princi-
pales personajes de la historia artúrica desde el inicio de su vida, mucho antes 
de que se convirtieran en los célebres caballeros que el público ya conocía. En 
un pasaje exclusivo de los Baladros que figura al inicio de la versión castellana, 
merlín revela a Blaise el nacimiento, en ese preciso momento, de lanzarote; le 
anuncia su gran gloria y también el futuro nacimiento de su hijo galaz, quien 
terminará las aventuras del grial1. Así, se preparan ya los acontecimientos relata-
dos en la Demanda del Sancto Grial, segunda parte del conjunto en la edición de 
1535, y versión castellana de la Queste-Mort Artu Post-Vulgate. lanzarote sólo es 
mencionado una segunda vez, cuando tiene apenas un año de edad, y el profeta 
anuncia nuevamente su glorioso porvenir2. no es de éste, sino de otros futuros 
caballeros de los que la novela se ocupa de manera más detallada: gifflet, galván 
y sus hermanos, Iván, Tor, Baudemagus, Sagremor, pues la infancia y juventud de 
lanzarote ya habían sido ampliamente desarrolladas en el Lancelot en prose. En 
los primeros episodios de la novela que nos ocupa se menciona el nacimiento de 
Iván, concebido por morgana, hermana de Arturo, y Urien, la misma noche de 
bodas; y, de manera más detallada, por ser uno de los temas fundamentales, el 
nacimiento de mordred, fruto del incesto involuntario de Arturo y su hermana, 
esposa del rey loth de orcania, y futuro responsable, como lo anuncia merlín de 
manera oscura, de la muerte del rey y la destrucción de su reino. 

El texto se ocupa también, brevemente, de la niñez de algunos de estos per-
sonajes. Así, por ejemplo, durante el entierro de su padre, el rey loth, muerto a 
manos de Pellinor, galván es presentado como un niño muy apuesto, de once 
años de edad, que jura vengar la muerte de su padre, juramento que sorprende a 

1. Baladro 1498, El Baladro del sabio Merlín con sus profecías, ed. maría Isabel Hernández, oviedo, 
Trea, Hermandad de Empleados de Cajastur, Universidad de oviedo, 1999, p. 68; Baladro 
1535, La Demanda del Sancto Grial. Primera Parte, El baladro del sabio Merlín, ed. Adolfo Boni-
lla y San martín, en Libros de Caballerías. Primera parte, Ciclo artúrico, madrid, Bailly-Baillière, 
1907, p. 52.

2. Baladro 1535, pp. 145-146.
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todos, dada la edad del niño, y en el que se destaca ya el gran valor que siempre 
caracterizará a este caballero: «E desta palabra se maravillaron todos quantos lo 
oyeron, ca mucho era grande para la decir tan pequeño niño. E muchos ovo aí 
que dixeron: ‘Aún éste vengará a su padre’. E sí, así fue, que mató después al rey 
Polinor e a tres sus fijos»3. El episodio constituye así el origen del odio entre el 
linaje de loth y el de Pellinor, cuyas consecuencias, anunciadas aquí, son evoca-
das en la última parte del ciclo Post-Vulgate, la Queste-Mort Artu, así como en 
su versión castellana, la Demanda del Sancto Grial. Al inicio de la Demanda, una 
doncella recuerda a galván los asesinatos de dos de los hijos de Pellinor, uno es 
lamorante y del otro no se menciona el nombre; la joven le advierte que si decide 
participar en la demanda del grial cometerá muchos crímenes más4. después se 
hace nuevamente alusión a la muerte de lamorante, cuando Iván de Cinel y gal-
ván llegan a un castillo en el que se encuentra la tumba de este caballero5, y a la de 
Pellinor, al final de la novela, cuando prohíben a galván la entrada al castillo del 
grial, debido a todos sus crímenes, entre ellos el asesinato de Pellinor6. Aunque 
el Baladro y su modelo francés anuncian la muerte de Pellinor y sus hijos a manos 
de galván, señalando que la de uno de ellos, Agloval, será relatada más adelante: 
«e de aquel linaje mató después sus fijos de lamarate e drianes, e Agraval mató 
en la demanda del Sancto greal, así como el autor lo dirá adelante»7, ni ésta ni 
ninguna de las muertes son narradas en la Demanda castellana, ni en las versiones 

3. Baladro 1498, op. cit., p. 108; Baladro 1535, op. cit., p. 88.
4. «¡Ay galvan, galvan, cavallero follon e desleal! ¿Como eres atan osado que en esta demanda

quieres yr, quando sabes quanto mal ende averna, e mayormente a los de la mesa Redonda? E
si tu quisieses menbrar de la muerte de lamorante e de su hermano, y de la deslealtad que ay
feziste, tu te deverias cuytar desso», La Demanda del Sancto Grial. Segunda Parte, La Demanda
del Sancto Grial con los maravillosos fechos de Lanzarote y de Galaz su hijo, ed. Adolfo Bonilla
y San martín, en Libros de Caballerías. Primera parte, Ciclo artúrico, madrid, Bailly-Baillière,
1907, p. 176.

5. Ibid., p. 208.
6. Es una doncella quien condena las faltas de galván: «¡Ay don galvan malo y desleal!, agora

parecen vuestras maldades e vuestras malas obras, y el mucho mal que aveys fecho en esta
demanda, y en mal punto en ella entrastes, ca mucho buen cavallero avedes muerto a traycion
[…] E sabed que Perseval, el cavallero leal a quien vos matastes el padre, entrara en el palacio
mayor e a mayor honra que vos», Ibid., p. 283.

7. Baladro 1498, op. cit., p. 108; Baladro 1535, p. 87; la versión francesa incluye en este pasaje el
nombre de Pellinor: «gavains […] ochist puis Pellinor et lamorat et driant. Et Agloval ochist 
il en la queste del Saint graal, si comme messires Robiers de Borron le devisera apertement en 
son livre», La Suite du Roman de Merlin, ed. gilles Roussineau, 2 vols., ginebra, droz, 1996, 
t. I, párrafo 150.
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Post-Vulgate, francesa y portuguesa8. El tema del odio entre los linajes de loth y 
Pellinor también es mencionado en el Tristan en prose, donde sí figura el episodio 
de la muerte de driant y lamorante9. 

En otro pasaje se evoca la niñez de Baudemagus, galván y gaheriet, en una 
escena de la vida cotidiana que muestra la amistad y camaradería de los niños. 
Baudemagus es descrito como «muy hermoso, e atrevido e sesudo». después de 
haber servido las mesas en la corte, «Tomáronse por las manos todos tres e yvan 
por la sala»10. merlín predice entonces, de manera oscura, la muerte de Baude-
magus a manos de quien considera su mejor amigo, galván; el relato de esta 
muerte parece haber sido suprimido de la Demanda, pero se conserva en las ver-
siones de la Queste Post-Vulgate, francesa y portuguesa11. Esta profecía de merlín 
es acorde con el tono dramático que caracteriza a la novela y que se establece des-
de el principio, cuando el profeta anuncia la muerte del rey debido a su pecado, el 
incesto cometido con su hermana, que condenó al reino entero, tal como lo hace 

8. En la Queste-Mort Artu Post-Vulgate y su versión portuguesa, la Demanda do Santo Graaal, son
más numerosas que en la versión castellana las alusiones a estas muertes, La version Post-Vulgate 
de la ‘Queste del Saint Graal’ et de la ‘Mort Artu’. Troisième partie du ‘Roman du Graal’, ed. Fanni
Bogdanow, París, Société des Anciens Textes Français, 1991, vols. I, II, IV/I, vol. II, párrafos 43, 
210, 221, 225, 237, 245.

9. los asesinatos de driant y lamorante son narrados en el Tristan en prose, versión I (E. löseth, 
Le Roman en prose de Tristan, le Roman de Palamède et la compilation de Rusticien de Pise. Analyse 
critique d’après les manuscrits de Paris, París, Champion, 1891; reimpr. nueva York, 1970, gine-
bra, 1973, párrafos 300-312). los episodios también figuran en un fragmento de los manuscri-
tos BnF fr. 112, Livre III, y 12599, considerados por Fanni Bogdanow como parte de la Suite 
du Roman de Merlin (The Romance of the Grail. A study of the structure and genesis of a thirteenth-
century arthurian prose romance, manchester University Press, Barnes & noble, 1966, cap. III; 
y La Folie Lancelot, a hitherto unidentified portion of the ‘Suite du Merlin’ contained in MSS. B. N. 
fr. 112 and 12599, ed. F. Bogdanow, Zeitschrift für romanische Philologie, Beih. , 109, Tübingen, 
max niemeyer, 1965, introd.). los episodios se encuentran en las pp. 76-81 de la edición de F. 
Bogdanow del fragmento 112-12599, Folie Lancelot, op. cit. la muerte de Pellinor, anunciada 
en numerosas ocasiones en el Baladro así como en su modelo francés es relatada en una versión 
tardía de Guiron le Courtois (ms. Add. 36673, siglo xvi, Bibl. Británica, londres). Inspirándose 
en la Suite du Roman de Merlin, el autor de este pasaje evoca brevemente el origen del odio de 
galván hacia Pellinor, luego narra, siguiendo las indicaciones de la Suite du Roman de Merlin ( 
op. cit., t. I, párrafo 314; Baladro 1498, op. cit., p. 150), el combate de galván y Pellinor en el que 
este último es herido de muerte. El episodio fue publicado por Fanni Bogdanow, «Pellinor’s 
death in the Suite du Merlin and the Palamedes (ms. Brit. mus., Add. 36673»), Medium Aevum, 
1960, pp. 1-9.

10. Baladro 1498, op. cit., p. 111; Baladro 1535, op. cit., p. 91.
11. la Demanda castellana menciona la muerte de Baudemagus (p. 210), pero suprimió el relato. 

En la Queste Post-Vulgate, op. cit., el episodio se encuentra en los párrafos 268-269.
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ver merlín a lo largo de todo el relato a través de sus funestas predicciones sobre 
la muerte de los grandes caballeros. 

Así son pues presentados los niños y, luego, los jóvenes, que se convertirán 
más tarde en ilustres caballeros de la mesa Redonda. El interés por la infancia es 
de hecho únicamente éste, pues, como lo podemos observar, sólo es evocado muy 
brevemente y con el único fin de pasar a las primeras proezas caballerescas de los 
jóvenes, que son como una especie de preparación de su futuro como adultos, 
conocido ya en las novelas anteriores. El texto resalta sus méritos a través de la 
narración de sus primeras hazañas, que contribuirán a la consolidación del poder 
y la gloria del reino. los papeles que tienen aquí galván y sus hermanos, o Iván, 
Tor y gifflet fueron concebidos desde esta perspectiva. Sin embargo, siendo un 
relato de «infancias», había también que introducir a los padres de tan brillantes 
caballeros: loth y Pellinor (presentado aquí como el padre de Tor y Perceval), 
cuyas proezas son igualmente narradas. las aventuras de algunos de estos per-
sonajes preparan ciertos temas desarrollados en otras novelas cíclicas o más ade-
lante, en la última parte del ciclo Post-Vulgate. Es el caso, como lo señalamos, de 
Pellinor, pero también de gifflet y Arturo, entre otros. 

El rey Arturo, recién coronado y armado caballero, es tan joven como los 
demás personajes que inician su vida caballeresca al mismo tiempo que él. El 
texto insiste en el hecho de que todos son jóvenes, casi niños. Así, por ejemplo, 
cuando los mensajeros del rey Rion vienen a pedir la barba de Arturo, en señal 
de sumisión a Rion, quien está confeccionando un manto con las barbas de los 
reyes a los que ha vencido, Arturo responde sonriendo: «no soy yo aquél a quien 
el Rey te enbía, ca yo nunca ove barva, que soy aún niño»12. nuevamente se señala 
su joven edad en su primer combate después de haber sido armado caballero, 
cuando merlín intenta en vano disuadirlo de enfrentar a Pellinor: 

Sabed […] que no lo podés durar, que él es cavallero rezio, usado de las armas 
e vos sois mancebo e tierno e no havéis aún la meitad de la fuerça que avés de aver 
de aquí a cinco años; ca no sois usado a las armas ni avéis espada buena […] e yo no 
veo cosa cosa que contra él pueda valer, sino el grand coraçón e el grand ardimento 
que avéis13. 

En efecto, Arturo muestra su gran valor en el enfrentamiento, pero su espada 
se rompe y es vencido por Pellinor; el pasaje prepara en episodio siguiente en el 

12. Baladro 1498, p. 88; Baladro 1535, p. 70.
13. Baladro 1498, p. 83; Baladro 1535, p. 65.
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que, gracias a merlín, el rey obtiene su espada, Excalibur, de una misteriosa mano 
que sale de las profundidades de un lago, episodio que explica por qué, antes de 
morir, en la Mort Artu, el rey pide a gifflet que tire su espada en un lago, donde es 
empuñada por una misteriosa mano y desaparece en el agua, pasaje que también 
figura en la versión castellana de la Queste Mort-Artu Post-Vulgate, la Demanda 
del Sancto Grial.

El toque de juventud y vitalidad que se le da aquí al rey es muy original com-
parado con la imagen presentada en las novelas conocidas, y también muy justifi-
cado pues se trata de la ascensión de Arturo. Fue quizá esta la razón por la que se 
buscó resaltar los méritos y cualidades que permitieron al rey conquistar, a costa 
de luchas difíciles y grandes hazañas, la gloria y supremacía de su reino, conso-
lidadas definitivamente en el Lancelot en prose. Relatar la infancia y juventud no 
sólo del rey sino de los demás personajes, desprovistos de una biografía comple-
ta, sobre todo de un pasado, de una infancia, es sin duda alguna una aportación 
original, destinada a enriquecer, a completar el ciclo artúrico, a llenar las lagunas 
temporales que faltaban. Ésta es la voluntad que refleja de manera muy clara la 
novela en su búsqueda de los orígenes, voluntad característica en la formación de 
los ciclos artúricos y evidente, fundamentalmente, en la Suite-Vulgate y la Suite du 
Roman de Merlin, dedicadas a construir un pasado a la historia artúrica.

gifflet es el primer joven armado caballero por Arturo y quien lleva a cabo 
la primera aventura de la corte; lo cual no es gratuito ya que, como lo señalamos, 
el episodio fue pensado con el objeto de preparar la muerte del rey, que de hecho 
merlín anuncia ya en este momento, pues gifflet, quien participa en la primera 
aventura del reino, participará también en la última: será el último caballero que 
vea al rey vivo, anuncia el profeta. Es este joven también quien se encargará, a 
petición del rey agonizante, de tirar su espada al lago y devolverla así a su lugar 
de origen. desde el inicio gifflet se perfila como un brillante caballero al mostrar 
su gran valor en el enfrentamiento con un caballero de la talla de Pellinor, quien, 
de hecho, reconoce el valor del joven: 

¡Ay, dios, dixo, cavallero tan novel sois e avédesos de combatir comigo, que 
só uno de los cavalleros nombrados de mi tierra? Idvos, que dios vos faga ombre 
bueno, ca, cierto, vos lo seréis si dios quiere, pues tan en alto començastes fecho de 
cavallería14. 

14. Baladro 1498, 81; Baladro 1535, pp. 81-82.
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Es en esta primera aventura acontecida en la corte cuando se establece, si-
guiendo las instrucciones de merlín, la costumbre, fundamental en toda novela 
artúrica, pues es el principio mismo que estructura el relato, costumbre según la 
cual si una aventura tiene lugar en la corte, un desafío, una demanda de ayuda, 
etc., un caballero elegido tiene que salir de ella a reparar el daño, es decir, llevar 
a cabo la aventura y restablecer así el equilibrio perdido. Es también en esta 
primera aventura cuando, siguiendo una vez más las instrucciones de merlín, se 
inicia la redacción del libro de aventuras, que cada caballero relatará al regresar 
a la corte y que serán puestas por escrito. más adelante, se hace nuevamente 
alusión a este libro cuando, después del episodio del golpe doloroso, que desata 
las aventuras y las búsquedas en el reino, introducción por excelencia a todo lo 
que seguirá cronológicamente en la historia artúrica, merlín declara oficialmente 
abierta la época de aventuras en un discurso solemne, suprimido en la versión del 
Baladro de 1498 pero conservado en la de 1535. Al regreso de cada aventura, los 
caballeros, bajo juramento, harán el relato completo de ésta, tal como lo señala 
merlín al rey: 

quiero que vos desta ora en adelante fagáis meter en escripto todas las aventuras que 
os contaren en vuestra corte, la verdad dellas; por esto lo sabrán después de nuestras 
muertes nuestros herederos e subcesores, que avernán en tiempo del Rey aventurado. 
E tened con vos algunos cronistas que escrivan las aventuras de la corte, así como 
avenieren, conocidas e estrañas15. 

Una vez más, asistimos al nacimiento de lo que en las novelas anteriores era 
ya una costumbre establecida. no sólo se presenta aquí el origen sino la fuente de 
éste y los textos artúricos existentes, a la vez que se legitima su contenido, pues, 
como en las crónicas, son los actores mismos de los hechos quienes relataron el 
texto que tenemos ante nosotros y que se fue redactando conforme fueron acon-
teciendo las aventuras. de esta manera, historia, personajes y hasta el libro mismo 
que los contiene inicia en esta novela de orígenes de todo.

En el discurso que merlín dirige al rey queda fundada la época de aventuras 
y queda también abierta la posibilidad ilimitada de cualquier relato, cualquier 
aventura que venga a agregarse a la historia artúrica, materia novelesca inagota-
ble, como lo atestiguan los episodios exclusivos de los Baladros, algunos de ellos 
redactados muy probablemente a partir de las indicaciones y anuncios de la Suite 

15. Baladro 1498, p. 136; Baladro 1535, p. 133.
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du Roman de Merlin y todos compuestos con el fin de completar la historia16. 
Respecto al tema que estudiamos, un pasaje exclusivo de los Baladros es impor-
tante: la llegada a la corte de la viuda de Ebrón, amante de morgana asesinado 
por Arturo por culpa de esta última; la viuda viene a reclamarle al rey las tierras 
que le pertenecen y a pedirle que arme caballero a su hijo Briús, el futuro Briús 
sin Piedad, que era ya tristemente célebre en el Lancelot en prose y el Tristan en 
prose, por su crueldad y felonía, así como por su particular maltrato a las don-
cellas. El Baladro ofrece precisamente, en este episodio, el origen de este odio 
hacia las doncellas. Cuando Briús es armado caballero por Arturo jura vengar a 
su padre:

E tanto que se de allí partió, fizo Briús una promesa a su madre, donde mucho 
pesar e mucho dampño vino a muchas dueñas e donzellas; ca él prometió que, porque 
su padre perdiera cabeça por razón de morgaina, que jamás nunca fallaría dueña ni 
donzella que no fiziese quanto mal pudiese fazer. E esta promesa tovo él mientras 
vivió ca muchas mató después por sus manos e las desonró. E si su padre fue muy 
bravo e malo e de grand crueza, no fue el fijo mejor, mas peor17. 

Una vez inaugurada la época de aventuras, éstas no se dejan esperar. mer-
lín mismo las anuncia momentos antes y luego asigna a galván, Tor y Pellinor 
tres distintas búsquedas. Y el texto señala de manera explícita: «desta manera 
començaron las aventuras a venir en la corte del rey Artur»18. Para la versión 
castellana, no es éste el verdadero inicio. En un episodio anterior, exclusivo de los 
Baladros, se narra el primer combate de Baudemagus y se señala que fue entonces 
cuando iniciaron las grandes hazañas caballerescas: 

Ca sin falla en aquella sazón se començaron las justas e las batallas de los cava-
lleros andantes, que duró luengos tienpos, así como la Istoria del sancto Greal e otras 
istorias lo cuentan. Este Bandemagús fue el primero de los que las aventuras e las 
maravillas del reino de londres començaron19.

16. Cfr. Fanni Bogdanow, «The Spanish Baladro and the Conte du Brait», Romania, 82, 1962, 
pp. 383-399; Rosalba lendo, «du Conte du Brait au Baladro del sabio Merlín. mutation et
récriture», Romania, 119, 2001, pp. 414-439.

17. Baladro 1498, pp. 114-115; Baladro 1535, p. 93.
18. Baladro 1498, p. 128; Baladro 1535, p. 128.
19. Baladro 1498, p. 119; Baladro 1535, p. 97.
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Esta afirmación contradice lo planteado en el siguiente episodio, que acaba-
mos de mencionar, el de la triple aventura de galván, Pellinor y Tor, que, a su vez, 
se opone a un episodio anterior, el de la aventura de gifflet, primera que acontece 
en la corte y donde, como lo señalamos, merlín declara también el comienzo de 
las aventuras en el reino. Al inicio de este episodio, cuando llega a la corte un 
escudero con el cuerpo de un caballero muerto y pide al rey que se haga justicia, 
el profeta, ante el dolor de Arturo por este crimen, le pide fortaleza, pues muchas 
aventuras de éstas tendrán lugar en su corte:

no te espantes, ca muchas destas cosas as de conplir e, si te espantares cada que 
las nuevas venieren a tu corte, serte ha enojoso. E esta es la primera aventura que a tu 
corte vino; pésame mucho porque tal comienço ha, ca la señal es muy mala e enojosa. 
E faz esta aventura meter en escripto e todas las otras que empós desta venieren, que, 
cierto, antes que tú pases deste mundo serán tantas, que en el escripto que fuere fecho 
avrá grand libro20. 

Estas repeticiones que se contradicen son reveladoras de la voluntad de sub- 
rayar cuantas veces sea necesario que asistimos aquí al inicio las aventuras del 
universo artúrico y lo menos relevante es qué caballero inaugura esta época.

origen de las aventuras de los caballeros andantes, la época de los primeros 
años del reinado artúrico, presentado ya desde aquí como algo real, cuyo testi-
monio es el libro que leemos, es también la época de la consolidación del ritual 
de investidura y de la constitución del código caballeresco. Así, por ejemplo, en 
la ceremonia de investidura de Tor y galván se atribuye al rey Arturo el origen 
del espaldarazo: «E tomó la espada del niño [Tor] e diole la palmada ansí como 
a cavallero novel. E, cierto, en aquel tiempo no se usava dar palmada a ningún 
novel cavallero: el rey Artur fue el primero que dio palmada»21. Algunas reglas 
esenciales de caballería son establecidas y aplicadas por primera vez aquí. du-
rante el enfrentamiento de Arturo y Pellinor, este último, una vez que derriba al 
rey, se baja de su caballo, declarando que no tendría ningún honor vencer a su 
adversario que está a pie, y realiza así «una proeza de armas que aun nunca fuera 
fecha en el reyno de londres, e fue gran cortesia, e despues la fizieron otros mu-
chos buenos honbres»22.

20. Baladro 1498, p. 79; Baladro 1535, p. 61.
21. Baladro 1498, p. 125; Baladro 1535, p. 125.
22. Baladro 1535, p. 66; Baladro 1498, p. 84.
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Preguntarse sobre el origen de los héroes artúricos, de las costumbres de este 
universo y de los grandes acontecimientos que marcan esta historia fue lo que 
motivó a los escritores a inventar un pasado, llenando así las lagunas temporales 
que faltaban para completar la historia y satisfaciendo, sin duda, expectativas de 
un público deseoso de saber cómo eran estos personajes antes de convertirse, en 
la edad adulta, en célebres caballeros de la mesa Redonda, o por qué razón se 
habían producido ciertos acontecimientos, entre muchas otras cosas. Estas inte-
rrogantes parecen haber sido compartidas por lectores, autores, copistas, refundi-
dores y traductores, si tomamos en cuenta los episodios exclusivos de los Baladros 
que, siguiendo el espíritu del modelo francés, muestran la voluntad de agregar 
nuevos detalles que vienen a completar el tema de los orígenes.

ningún ciclo artúrico inició con la infancia o los orígenes; fue la obsesión 
por el tiempo, la continuidad de éste, lo que orientó a los autores y refundidores 
hacia la búsqueda del inicio de todo, pero con un conocimiento muy preciso de 
personajes y hechos que ya eran familiares, pues es precisamente a partir de lo 
ya establecido que se intenta inventar un pasado, una mirada retrospectiva, pre-
guntándose dónde nace este universo artúrico, estos personajes, estos textos que 
se transforman en ciclos. Así pues, relato de orígenes, la novela manifiesta una 
exigencia de elucidación, de crear, a partir de lo ya escrito, el lazo necesario, entre 
esto, que ya es conocido por el público, y el momento en que todo inicia y se orga-
niza poco a poco en una cadena coherente. Y la búsqueda de orígenes se proyecta 
permanentemente hacia el futuro, como lo hemos podido observar en nuestro 
análisis. Así, la Suite du Roman de Merlin y su adaptación castellana son, no sólo 
un relato de orígenes de la historia artúrica, sino también del destino de ésta.

Y si bien es cierto que aunque algunos elementos ya tradicionales de la his-
toria artúrica podrían haber significado restricciones para el autor de la Suite du 
Roman de Merlin, que por otra parte fue redactada cuando ya todo parecía haber 
sido escrito en materia artúrica, también es verdad que, al ser la infancia y los 
orígenes un punto nodal a partir del cual la historia se estructura, es también una 
posibilidad abierta al desarrollo, que puede enriquecerse permanentemente con 
nuevas aportaciones, con nuevas interpretaciones, como lo atestiguan claramente 
los episodios exclusivos del Baladro del sabio Merlin.
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